
Bye bye, noise!

Hush
Protective earmuffs

User manual

3+



But wait, there’s more! The best part is that it’s 
now your little one’s turn to create magical and 
memorable moments with these earmuffs. So 
go ahead, let them dive into their own world of 
imagination and fun while keeping their tiny ears 
safe and protected.

Earmuffs with a story

These incredible earmuffs are not just any ordinary earmuffs,  they 
are designed especially for your little one’s tiny ears. And do you 
know what’s even more special about them? They have their own 
unique story to tell! These protective earmuffs have gone through 
many lives before becoming what they are today.

First, we collect plastic items, such as toys and other plastic waste, 
which are then shredded into tiny pieces - let’s call it confetti.  After 
a good clean-up “shower”, the confetti is melted into little balls, 
and then we cast the balls into a Kreafunk Hush mould. And voila, 
here they are, beautiful and colourful earmuffs designed to protect 
your little one’s ears.

I hope we’ll have lots of 
fun moments together!
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This product is in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. 

The declaration of conformity may be consulted at:
https://Kreafunk.com/pages/declaration-of-conformity

This cute product is made from 100% recycled plastic.
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Use/brug/gebruik/utiliser/benutzen/uso/usar/使用/사용/使用/使用
Adjust Hush until it fit your head and cover your ears.

Juster Hush indtil den passer dit hoved og dækker dine ører.

Pas Hush aan totdat het op uw hoofd past en uw oren bedekt.

Ajustez Hush jusqu’à ce qu’il s’adapte à votre tête et couvre vos oreilles.

Passen Sie Hush an, bis es zu Ihrem Kopf passt und Ihre Ohren bedeckt.

Regola Hush finché non si adatta alla tua testa e copre le orecchie.

Ajuste Hush hasta que se ajuste a su cabeza y cubra sus oídos.

頭にフィットし、耳を覆うまで Hush を調整します。

Hush를 머리에 맞고 귀를 덮을 때까지 조정하세요.
调整Hush直到它适合你的头形并盖住你的耳朵

調整Hush直到它適合你的頭形並蓋住你的耳朵

EN

DK

NL

FR

DE

IT

ES

JP

KR

CH

TW
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100% recycled GRS plastic and (recycled) vegan leather

PFAS free

Protects against harmful noises

SNR: 23dB

Dimensions: 160x168x70mm 

Weight: 135g

Soft and comfortable fit

Adjustable fit

Tested and approved according to 

CE EN352-1 and ANSI S3.19

Technical specifications/
tekniske specifikationer/technische specificaties/spécifications 
techniques/technische spezifikationen/ specifiche tecniche/
especificaciones técnicas/技術仕様/기술 사양/技术规格/技術規範

G

EN Safety and maintenance instructions
1. Please read this operation manual carefully before use.
2. The safety and maintenance instructions in this operation manual 

should be retained for future reference and must be followed at all 
times.

3. Keep the product away from heat sources such as radiators, heaters 
or other appliances that produce heat.

4. Place the product in a stable position to avoid fall and cause 
damage or personal injury.

5. Do not expose the product to direct sunlight for longer periods. High 
temperatures may shorten the life of the product and distort certain 
plastic parts.

6. Avoid liquids getting into the product.
7. Do not throw with or stamp on the product. 
8. Do not try to disassemble the product. This must only be done by a 

professional.
9. Do not use concentrated chemical products or detergent to clean 

the product.
10. Keep the surface away from sharp things, as these may cause 

damage to the plastic parts.
11. Make sure to always wear the ear muffs in noisy environments, 

without interruption. 
12. The wearer should ensure that the earmuffs are fitted, adjusted and 

maintained in accordance with this instruction manual.
13. Check ear muffs regularly to ensure they are in proper working 

condition



10 11

14. Ear muffs, and the pads especially, can wear out from use and 
should be checked for tears or leakage regularly. 

15. Please make sure the child wears the ear muff correctly.
16. Please minimize the time a child spends in a noisy area. 
17. Excessive usage of ear muffs can have adverse long term effects, 

e.g. due to the pressure on the head; a recommendation for a usage 
time of approximately 90 min without break and approximately 3 
hours per day in total.

18. Hereby Kreafunk declares that the hearing protector Hush is in 
compliance with the PPE regulation (EU) 2016/425. The full text 
of the EU Declaration of Conformity is available at the following 
internet address: https://Kreafunk.com/pages/declaration-of-
conformity

If you do experience any problems with your product please contact the 
retailer you purchased the product from. The retailer will provide you 
with guidance and if that does not solve the problem, the retailer will 
handle the claim directly with Kreafunk.

DK Sikkerheds- og vedligholdelsesinstruktioner
1. Læs venligst denne brugsvejledning omhyggeligt før brug.
2. Sikkerheds- og vedligeholdelsesinstruktionerne i denne 

brugsvejledning skal opbevares til senere brug og skal altid følges.
3. Hold produktet væk fra varmekilder såsom radiatorer, kedler eller 

andre apparater der producerer varme.
4. Placer produktet i en stabil position for at undgå fald og forårsage 

skade eller personskade.
5. Udsæt ikke produktet for direkte sollys over længere perioder. Høje 

temperaturer kan forkorte produktets levetid og forvride visse 
plastdele.

6. Undgå at væsker kommer ind i produktet.
7. Kast ikke med eller træd på produktet. 
8. Prøv ikke at adskille produktet. Dette må kun gøres af en professionel.
9. Brug ikke koncentrerede kemiske produkter eller rengøringsmidler til 

at rengøre produktet.
10. Hold overfladen væk fra skarpe ting, da disse kan skade plastdelene.
11. Sørg for altid at bære høreværnene, uden afbrydelser, i støjende 

omgivelser.
12. Brugeren skal sikre, at høreværnene er monteret, justeret og 

vedligeholdt i overensstemmelse med denne brugsanvisning.
13. Tjek Hush regelmæssigt for at sikre, at de er i korrekt stand.
14. Høreværnene, og især puderne, kan blive slidt ved brug og bør 

kontrolleres for rifter eller lækage regelmæssigt.
15. Sørg for at barnet bærer høreværnet korrekt.
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16. Minimer den tid barnet tilbringer i et støjende område.
17. Overdreven brug af høreværn kan have negative langtidsvirkninger, 

f.eks. på grund af trykket på hovedet. Vi anbefaler en brugstid på 
cirka 90 minutter uden pause og cirka 3 timer om dagen i alt.

18. Hermed erklærer Kreafunk, at høreværnet Hush er i 
overensstemmelse med PPE-forordningen (EU) 2016/425. Den fulde 
tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig her: 
https://Kreafunk.com/pages/declaration-of-conformity

Hvis du oplever nogle problemer med dit produkt, bedes du kontakte 
den forhandler du købte produktet hos. Forhandleren vil give dig 
vejledning og hvis dette ikke løser problemet, vil forhandleren håndtere 
kravet direkte med Kreafunk.

NL Veiligheids- en onderhoudsinstructies
1. Lees voor gebruik deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
2. De veiligheids- en onderhoudsinstructies in deze gebruiksaanwijzing 

moeten worden bewaard voor toekomstige raadpleging en moeten 
te allen tijde worden opgevolgd.

3. Houd het product uit de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, 
kachels of andere apparaten die warmte produceren.

4. Plaats het product in een stabiele positie om te voorkomen dat het 
valt en schade of persoonlijk letsel veroorzaakt.

5. Stel het product niet gedurende langere tijd bloot aan direct 
zonlicht. Hoge temperaturen kunnen de levensduur van het product 
verkorten en vervormen bepaalde plastic onderdelen.

6. Voorkom dat vloeistoffen in het product terechtkomen.
7. Niet gooien of stampen op het product. 
8. Probeer het product niet te demonteren. Dit mag alleen door een 

vakman worden gedaan.
9. Gebruik geen geconcentreerde chemische producten of detergenten 

om het product te reinigen.
10. Houd het oppervlak uit de buurt van scherpe voorwerpen, aangezien 

deze de plastic onderdelen kunnen beschadigen.
11. Zorg ervoor dat u de oorkappen altijd en zonder onderbrekingen 

draagt   in luidruchtige omgevingen.
12. De drager moet ervoor zorgen dat de oorkappen worden 

aangebracht, afgesteld en onderhouden in overeenstemming met 
deze handleiding.
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13. Controleer de oorkappen regelmatig om er zeker van te zijn dat ze 
goed werken

14. Oorkappen, en vooral de kussentjes, kunnen door gebruik verslijten en 
moeten regelmatig worden gecontroleerd op scheuren of lekkage.

15. Zorg ervoor dat het kind de oorkap correct draagt.
16. Minimaliseer de tijd die een kind in een lawaaierige omgeving 

doorbrengt.
17. Overmatig gebruik van oorkappen kan nadelige langetermijneffecten 

hebben, bijvoorbeeld als gevolg van de druk op het hoofd; een 
advies voor een gebruikstijd van circa 90 minuten zonder pauze en 
in totaal circa 3 uur per dag.

18. Hierbij verklaart Kreafunk dat de gehoorbeschermer Hush voldoet 
aan de PBM-verordening (EU) 2016/425. De volledige tekst van 
de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres: https://Kreafunk.com/pages/declaration-of-
conformity

Als u problemen ondervindt met uw product, neem dan contact op met 
de winkelier waar u het product heeft gekocht. De winkelier zal u advies 
geven en indien dit het probleem niet oplost, zal de winkelier de klacht 
rechtstreeks met Kreafunk afhandelen.

FR Consignes de sécurité et d’entretien
1. Veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation avant d’utiliser 

l’appareil.
2. Les instructions de sécurité et d’entretien de ce manuel d’utilisation 

doivent être conservées pour toute référence ultérieure et doivent 
être suivies en toutes circonstances.

3. Eloignez le produit des sources de chaleur telles que les radiateurs ou 
tout autre appareil produisant de la chaleur.

4. Placez le produit dans une position stable afin d’éviter une chute 
pouvant causer des dommages ou des blessures.

5. N’exposez pas le produit à la lumière directe du soleil pendant une 
période prolongée. Les températures élevées peuvent réduire la 
durée de vie du produit et déformer certaines pièces en plastique.

6. Évitez que des liquides ne pénètrent dans l’appareil
7. Ne jetez pas l’appareil et ne montez pas dessus.
8. N’essayez pas de démonter l’appareil. Seul un professionnel est 

habilité à le faire.
9. N’utilisez pas de produits chimiques concentrés ni de détergent pour 

nettoyer le produit.
10. Gardez le produit à l’écart des objets coupants, car ils pourraient 

endommager les pièces en plastique.
11. Assurez-vous de toujours porter des protections anti-bruit dans un 

environnement bruyant. 
12. L’utilisateur doit s’assurer que les protections anti-bruits soient 

ajustées et concordent aux instructions du manuel d’utilisation.
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13. Vérifiez régulièrement votre casque antibruit afin de vous assurer que 
celui-ci fonctionne correctement. 

14. Les casques antibruit, et en particulier les coussinets, peuvent s’user 
à l’usage et il convient de vérifier régulièrement qu’ils ne soient pas 
déchirés ou qu’ils ne fuient pas. 

15. Assurez-vous que l’enfant porte le casque correctement.  
16. Réduisez le temps passé par votre enfant dans un endroit bruyant. 
17. Un usage excessif du casque peut avoir des effets néfaste à long 

terme à cause de la pression émise sur la tête. Nous recommandons 
le temps d’usage à environ 90 minutes sans interruptions et 3 heures 
d’utilisation totales par jours.

18. Par la présente, Kreafunk déclare que le protecteur auditif Hush est 
conforme au règlement EPI (UE) 2016/425. Le texte intégral de la 
déclaration de conformité de l’UE est disponible à l’adresse internet 
suivante :https://Kreafunk.com/pages/declaration-of-conformity

Si vous rencontrez des problèmes avec votre produit, veuillez contacter 
le revendeur auprès duquel vous l’avez acheté. Le revendeur vous 
guidera pour régler le problème ou traitera la réclamation directement 
avec Kreafunk.

DE Sicherheits- und wartungsanleitung
1. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch 

sorgfältig durch. 
2. Die Sicherheits- und Wartungsanweisungen dieser 

Bedienungsanleitung sollten für zukünftige Bezugnahme aufbewahrt 
werden und müssen jederzeit befolgt werden. 

3. Halten Sie das Produkt von Wärmequellen wie Heizkörpern, 
Heizgeräten oder anderen Wärme erzeugenden Geräten fern. 

4. Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einer stabilen Position 
aufgestellt sind, um ein Herunterfallen und damit verbundene 
Schäden oder Verletzungen zu vermeiden.

5. Setzen Sie das Produkt nicht für längere Zeit direktem Sonnenlicht 
aus. Hohe Temperaturen können die Lebensdauer des Produkts 
verkürzen und verformen bestimmte Kunststoffteile. 

6. Vermeiden Sie, dass Flüssigkeiten in das Produkt gelangen. 
7. Nicht das Produkt werfen oder auf das Produkt draufstellen. 
8. Versuchen Sie nicht, das Produkt zu zerlegen. Dies darf nur von einem 

Fachmann durchgeführt werden. 
9. Verwenden Sie keine konzentrierten chemischen Produkte oder 

Reinigungsmittel, um das Produkt zu reinigen. 
10. Halten Sie die Oberfläche von scharfen Gegenständen fern, da diese 

das Kunststoff beschädigen können. 
11. Stellen Sie sicher, dass Sie die Ohrenschützer in lauter Umgebung 

immer und ohne Unterbrechung tragen.
12. Der Träger sollte sicherstellen, dass die Ohrenschützer gemäß dieser 

Bedienungsanleitung angebracht, eingestellt und gewartet werden.
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13. Überprüfen Sie die Ohrenschützer regelmäßig, um sicherzustellen, 
dass sie in einwandfreiem Zustand sind

14. Ohrenschützer und insbesondere die Polster können durch den 
Gebrauch verschleißen und sollten regelmäßig auf Risse oder 
Undichtigkeiten überprüft werden.

15. Bitte stellen Sie sicher, dass das Kind den Ohrenschützer richtig trägt.
16. Bitte minimieren Sie die Zeit, die Ihr Kind in einer lauten Umgebung 

verbringt.
17. Übermäßiger Gebrauch von Ohrenschützern kann langfristig negative 

Auswirkungen haben, z. B. durch den Druck auf den Kopf; eine 
Empfehlung für eine Nutzungsdauer von ca. 90 Minuten ohne Pause 
und insgesamt ca. 3 Stunden pro Tag.

18. Hiermit erklärt Kreafunk, dass der Gehörschutz Hush der PSA-
Verordnung (EU) 2016/425 entspricht. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: https://Kreafunk.com/pages/declaration-of-conformity

Wenn Sie Probleme mit Ihrem Produkt haben, wenden Sie sich bitte an 
den Händler, bei dem Sie den Produkt gekauft haben. Der Händler wird 
Sie beraten und wenn dies das Problem nicht löst, wird der Händler die 
Reklamation direkt mit Kreafunk abwickeln.

IT Istruzioni di sicurezza e manutenzione
1. Per favore, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni 

prima dell’utilizzo.
2. Le istruzioni di sicurezza e manutenzione contenute in questo 

manuale devono essere conservate per riferimento futuro ed essere 
seguite in ogni momento.

3. Tenere il prodotto lontano da fonti di calore come termosifoni, stufe o 
altri apparecchi che producono calore.

4. Colloca il prodotto in una posizione stabile per evitare che cadano 
causando danni o lesioni personali.

5. Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole per lunghi periodi. Le 
alte temperature possono ridurre la durata del prodotto e deformare 
alcune parti in plastica.

6. Evitare che il prodotto entri in contatto con liquidi.
7. Non lanciare, calpestare o esercitare una forte pressione sul 

prodotto.
8. Non provare a smontare il prodotto. Tale operazione deve essere 

eseguita esclusivamente da un professionista.
9. Non utilizzare prodotti chimici concentrati o detergenti per pulire il 

prodotto.
10. Tenere la superficie lontana da oggetti taglienti e appuntiti che 

potrebbero danneggiare le parti in plastica.
11. Assicurati di indossare sempre le cuffie antirumore in ambienti 

rumorosi, senza interruzioni.
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12. Chi li indossa deve assicurarsi che le cuffie antirumore siano montate, 
regolate e mantenute in conformità con il presente manuale di 
istruzioni.

13. Controllare regolarmente le cuffie antirumore per assicurarsi che 
siano in condizioni di funzionamento adeguate

14. Le cuffie antirumore, e in particolare i cuscinetti, possono usurarsi 
con l’uso e devono essere controllate regolarmente per eventuali 
lacerazioni o perdite.

15. Assicurarsi che il bambino indossi correttamente la cuffia antirumore.
16. Si prega di ridurre al minimo il tempo che il bambino trascorre in una 

zona rumorosa.
17. L’uso eccessivo di cuffie antirumore può avere effetti negativi a lungo 

termine, ad esempio a causa della pressione sulla testa; si consiglia 
un tempo di utilizzo di circa 90 minuti senza interruzioni e di circa 3 
ore al giorno in totale.

18. Con la presente Kreafunk dichiara che il protettore dell’udito Hush è 
conforme al regolamento DPI (UE) 2016/425. Il testo completo della 
Dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo 
internet: https://Kreafunk.com/pages/declaration-of-conformity

Se riscontri problemi di qualsiasi tipo con il tuo prodotto, ti preghiamo di 
contattare il rivenditore presso cui hai effettuato l’acquisto. Il rivenditore 
provvederà a fornirti assistenza e, nel caso in cui il problema non venga 
risolto, il rivenditore gestirà il reclamo direttamente con Kreafunk.

ES Instrucciones de seguridad y mantenimiento
1. Por favor lea con atención este manual de funcionamiento antes del 

uso.
2. Conserve las instrucciones de seguridad y mantenimiento de este 

manual para consultarlas en el futuro y sígalas en todo momento.
3. Mantenga el producto alejado de fuentes de calor como radiadores, 

calentadores y otros aparatos que produzcan calor.
4. Coloque el producto en una posición estable para evitar que se 

caigan y causen daños o lesiones personales.
5. No exponga el producto a la luz solar directa por periodos largos. 

Las altas temperaturas pueden acortar la vida útil del producto y 
deformar ciertas partes plásticas.

6. Evite que el producto entre en contacto con líquidos.
7. No arroje ni pise el producto.
8. No intente desarmar el producto. Esto solo lo puede hacer un 

profesional.
9. No use productos químicos concentrados o detergentes para limpiar 

el producto
10. Mantenga la superficie alejada de objetos filosos, ya que pueden 

dañar las partes plásticas.
11. Asegúrese de usar siempre las orejeras en ambientes ruidosos, sin 

interrupción.
12. El usuario debe asegurarse de que las orejeras estén colocadas, 

ajustadas y mantenidas de acuerdo con este manual de 
instrucciones.

13. Revise las orejeras con regularidad para asegurarse de que estén en 
buenas condiciones de funcionamiento.



22 23

14. Las orejeras, y especialmente las almohadillas, pueden desgastarse 
con el uso y deben revisarse periódicamente para detectar roturas 
o fugas.

15. Asegúrese de que el niño use la orejera correctamente.
16. Minimice el tiempo que un niño pasa en un área ruidosa.
17. El uso excesivo de orejeras puede tener efectos adversos a largo 

plazo, por ejemplo, debido a la presión sobre la cabeza; una 
recomendación para un tiempo de uso de aproximadamente 90 min 
sin descanso y aproximadamente 3 horas diarias en total.

18. Por la presente, Kreafunk declara que el protector auditivo Hush 
cumple con el reglamento EPI (UE) 2016/425. El texto completo de la 
Declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de Internet: https://Kreafunk.com/pages/declaration-of-
conformity

Si tiene cualquier problema con su producto, póngase en contacto con 
la tienda donde compró el producto. La tienda minorista le orientará 
sobre lo que debe hacer, y si eso no resuelve el problema, la tienda 
minorista manejará el reclamo directamente con Kreafunk.

JP 安全とメンテナンスについて
1. 使用前にこの説明書をよくお読みください。
2. この説明書に記載されている安全上の注意は、常時参照できるよう

に保管し、必ず遵守してください。
3. 本製品を発熱機器（ラジエーターやヒーター等）に近づけないでく

ださい。
4. 落下して破損・怪我の元にならないように、安定した場所に置いて

ください。
5. 長時間の直射日光を避けてください。高温下では製品の寿命短縮や

プラスチック部品の変形の恐れがあります。
6. 製品に液体が入らないようにしてください。
7. 本製品を投げたり、踏みつけたりしないでください。
8. 本製品を分解しないでください。分解は専門家の手で行われる必要

がありますしないでください。
9. 高濃度の化学製品や洗剤を使って製品を洗浄しないでください。
10. 鋭利なものを近づけるとプラスチック部分が破損することがあるの

で注意してください。
11. 騒がしい環境では中断することなく常にイヤーマフを着用してください。

12. 着用者は、この取扱説明書に従ってイヤーマフが取り付けられ、調整さ

れ、保守されていることを確認する必要があります。

13. イヤーマフを定期的にチェックして、適切な動作状態にあることを確認

してください。

14. イヤーマフ、特にパッドは使用により磨耗する可能性があるため、定期

的に破れや漏れがないか確認する必要があります。

15. お子様がイヤーマフを正しく装着していることを確認してください。

16. お子様が騒がしい場所で過ごす時間を最小限にしてください。
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17. イヤーマフを過度に使用すると、頭部への圧迫などにより、長期的に悪

影響を及ぼす可能性があります。推奨使用時間は休憩なしで約 90 分、1 

日あたり合計約 3 時間です。

18. Kreafunk は、聴覚保護具 Hush が PPE 規制 (EU) 2016/425 に準拠

していることをここに宣言します。 EU 適合宣言の全文は、次のイン

ターネット アドレスで入手できます: https://Kreafunk.com/pages/
declaration-of-conformity

万一製品に不具合が生じた場合は、購入した販売店にお問い合わせくだ
さい。販売店の指示に従っても問題が解決しない場合は、販売店が直接
Kreafunkに報告します。

KR 안전 및 유지관리 지침
1.  사용 전, 본 취급 설명서를 주의 깊게 읽어 주십시오.
2. 본 취급 설명서의 안전 및 유지관리 지침은 향후 참고용으로 보관하고 항상 

준수해야 합니다.
3. 열을 발생시키는 라디에이터, 히터 등 가전제품과 같은 열원으로부터 

제품을 멀리 떨어뜨려 두십시오.
4. 떨어져 손상이나 부상을 일으키는 일이 없도록 스피커를 안정적인 위치에 

놓으십시오. 
5. 제품을 직사광선에 장시간 노출시키지 마십시오. 고온은 제품의 수명을 

단축시키고 배터리를 훼손하며, 특정 플라스틱 부품을 손상시킬 수 
있습니다.

10. 제품에 액체가 들어가지 않도록 하십시오.
12. 제품을 던지거나 밟지 마십시오. 내부 회로 기판이 손상될 수 있습니다.
13. 제품을 분해하려고 하지 마십시오. 전문가가 수행해야 하는 작업입니다.
14. 농축 화학 제품이나 세제로 제품을 세척하지 마십시오.
15. 플라스틱 부품에 손상을 줄 수 있으므로 표면에 날카로운 물체가 닿지 

않도록 하십시오.
11. 시끄러운 환경에서도 방해 없이 항상 귀마개를 착용하십시오.
12. 착용자는 본 사용 설명서에 따라 귀마개를 장착, 조정 및 유지 관리해야 

합니다.
13. 귀마개를 정기적으로 점검하여 제대로 작동하는지 확인하십시오.
14. 귀마개, 특히 패드는 사용으로 인해 마모될 수 있으므로 정기적으로 

찢어지거나 새는 부분이 있는지 확인해야 합니다.
15. 아이가 귀마개를 올바르게 착용했는지 확인해주세요.
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16. 아이가 시끄러운 곳에서 보내는 시간을 최소화해주세요.
17. 귀마개를 과도하게 사용하면 머리에 가해지는 압력 등으로 인해 장기적으로 

부정적인 영향을 미칠 수 있습니다. 휴식시간 없이 약 90분, 하루 총 약 3
시간의 사용시간을 권장합니다.

18. Kreafunk는 청력 보호구 Hush가 PPE 규정(EU) 2016/425를 준수함을 
선언합니다. EU 적합성 선언의 전문은 다음 인터넷 주소에서 확인할 수 
있습니다: https://Kreafunk.com/pages/declaration-of-conformity

제품에 문제가 있는 경우, 구매한 소매업체에 문의하십시오.
소매업체에서 안내를 해줄 것입니다. 문제가 해결되지않을
경우, 소매업체에서 직접 Kreafunk로 클레임을 처리합니다.

CH 安全和保养说明
1. 使用前请仔细阅读本操作手册。
2. 务必保留本操作手册中的安全和维护说明，以备将来参考，并且必须始

终遵守。
3. 使产品远离热源，如散热器、加热器或其他产生热量的电器。
4. 将产品放置在稳定的位置，以避免坠落并造成损坏或人身伤害。
5. 请勿将产品长时间暴露在阳光直射下。高温可能会缩短产品的寿命，并

使某些塑料部件变形。
6. 避免液体进入产品。
7. 请勿乱扔或踩踏产品。
8. 不要试拆产品，这只能由专业人员完成。
9. 请勿使用浓缩化学产品或清洁剂清洁产品。
10. 使表面远离尖利的东西，因为这些东西可能会损坏塑料部件。
11. 确保在嘈杂的环境中始终佩戴耳罩，不受干扰。
12. 佩戴者应确保耳罩按照本使用手册进行佩戴、调整和维护。
13. 定期检查耳罩，确保其处于正常的工作状态
14. 耳罩，尤其是护垫，在使用过程中可能会磨损，应定期检查是否有撕裂

或漏音
15. 请确保孩子正确佩戴耳罩。
16. 请尽量减少孩子停留在嘈杂地区的时间。
17. 过度使用耳罩可能会产生不利的长期影响，例如，由于头部受到压力；

建议一次使用时间为约90分钟不间断，每天最多总计约3小时。
18. Kreafunk特此声明，听力保护器Hush符合PPE法规（欧盟）2016/425

。欧盟符合性声明全文可在以下网址获取: https://Kreafunk.com/
pages/declaration-of-conformity



28 29

如果您确实遇到产品问题，请联系您购买产品时的零售商。 零售商将为
您提供指导，如果零售商不能解决问题，零售商将与Kreafunk直接联系
处理此类问题。

TW 安全和維護說明
1.使用前請仔細閱讀本操作手册。
2.應保留本操作手册中的安全和維護說明，以備將來參攷，並且必須始
終遵守。
3.使產品遠離熱源，如散熱器、加熱器或其他產生熱量的電器。
4.將揚聲器放在一個穩定的位置，以避免摔倒並造成損壞或人身傷害。
5.請勿將產品長時間暴露在陽光直射下。 高溫可能會縮短產品的壽命，
損壞電池，並使某些塑膠部件變形。
6.避免液體進入產品。
7.請勿在產品上投擲或踩踏。 這可能會損壞內部電路板。
8.不要試圖拆開產品。 這只能由專業人員完成。
9.請勿使用濃縮化學產品或清潔劑清潔產品。
10.使表面遠離尖銳的東西，因為這些東西可能會損壞塑膠零件。
11.確保在嘈雜的環境中始終佩戴耳罩，不得間斷。

12.佩戴者應確保耳罩按照本使用手册進行安裝、調整和維護。

13.定期檢查耳罩，確保其處於適當的工作狀態

14.耳罩，尤其是護墊，在使用過程中可能會磨損，應定期檢查是否有撕裂或

洩漏。

15.請確保孩子正確佩戴耳罩。

16.請儘量減少孩子在嘈雜區域的時間。

17.過度使用耳罩可能會產生不利的長期影響，例如由於頭部受到壓力； 建議

使用時間為約90分鐘，不間斷，每天總共約3小時

18.Kreafunk特此聲明，聽力保護器Hush符合個人防護用品條例（歐

盟）2016/425。 歐盟符合性聲明全文可在以下網址獲取： https://
Kreafunk.com/pages/declaration-of-conformity
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如果您的產品確實遇到任何問題，請聯系您購買產品的零售商。 零售商
將為您提供指導，如果這不能解决問題，零售商將直接与Kreafunk 联系
处理

Kreafunk ApS
Klamsagervej 35A, st.
8230 Aabyhoej
Denmark
www.Kreafunk.com
info@Kreafunk.dk
+45 96 99 00 20
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If you have any questions, feel free to send us a homing 
pigeon (the birds that deliver messages). 

We live in Denmark, so it might be a long journey for the 
birdie. You can also e-mail us at info@kreafunk.dk or 
contact your local shop.


